
接触实践教学&

&

'

#实践教学应贯穿整个教育过程$按时间顺序

可分为基础实践(专业理论实践和专业实践#

I*#

"

设立体现应用能力的考核方式
"

我国公共卫生的学术型

博士研究生的毕业考核方式大都采用撰写毕业论文的形式$且

为传统的专题论文形式#借鉴哈佛大学
/8.J1

项目的经验$

/F,6

培养应该在课题研究期间让研究生深入社会各大卫生(

医疗机构$探索当今社会所存在的社会医疗(卫生保健等方面

的实际问题$并尽可能与各大机构合作$收集准确的数据$挖掘

更深层次的问题$在课题研究中探索能够解决当今我国实际存

在的医疗卫生问题的方法#
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国内外学者对中国文化中有关疾病和医药的概念隐喻早

有研究#人们认为中国有关疾病的隐喻有两个来源*传统中国

医学和西方医学实践#对医学隐喻分析后发现$有四组互相交

叉的隐喻最为重要$即身体作为能源系统$身体作为内部气压

环境$通过身体保持平衡的重要性$身体作为阴阳关系的代表#

由此得出的结论是$跨文化隐喻分析会更好地理解具体的人如

何构筑现实的概念$如何交际$如何完成认知过程&

$

'

#有研

究&

%

'从概念隐喻的视角探讨了,黄帝内经-隐喻语言的类型与

功能$有学者&

)

'又从概念隐喻的视角探讨了,金匮要略-黄汗病

病因病机#但迄今为止$鲜有人从概念隐喻角度探讨中医术语

的命名原则与翻译问题#因此$本文拟在概念隐喻理论的框架

下$结合纽马克的文本分类及语义翻译与交际翻译策略$以中

医术语英译为例$探讨中医术语英译策略$旨在为中医术语的

命名(翻译研究和实践提供一个崭新的视角#

!

"

概念隐喻理论概述

""

国内外隐喻研究由来已久$两千多年前亚里士多德在其著

作,诗学-(,修辞学-中已有所研究#

%(

世纪七八十年代$隐喻

研究达到了
.<GNMM

(

:NK=IN=

等人戏称的.隐喻狂热/时代#隐

喻在人们的日常生活中无处不在$不仅仅表现在语言中$还表

现于思想和行为之中#

$'0(

年$有学者发表的,我们赖以生存

的隐喻-一书对隐喻作了明确的界定*隐喻是.跨概念域的映

射/$即人类用某一领域的经验来说明或理解另一领域的经验

的一种认知活动$是新的语言意义产生的重要根源之一#隐喻

的实质就是通过一类事物来理解和经历另一类事物#隐喻构

成了概念系统$反映并影响对外在世界的理解和认知#隐喻是

思维外化的展现#隐喻从传统修辞学的研究逐渐成为众多学

科的研究对象#

在概念隐喻层次上$隐喻指的是.概念系统中的跨域映

射/#用简单的话说就是$如果概念域
1

等于概念域
E

$这就叫

概念隐喻#而语言隐喻指的是语言层面上的隐喻$这些语言隐

喻是由跨域映射在语言上的表现形式$也就是跨域映射的词语

或者其他表达形式#例如$在英语中$研究得最多的概念隐喻

是.人生是一段旅程/#在这个隐喻中$.旅程/为.人生/提供了

大量的隐喻表达$比如*!

$

"他在生活中迷失了方向%!

%

"他不知

道该何去何从%!

)

"他站在人生的十字路口#以上都是语言隐

喻$它们是概念隐喻.人生是一段旅程/的具体表现#这说明了

人们是如何理解.人生/的*人们用.旅程/这个概念帮助自己组

织(理解.人生/这个概念#总之$隐喻作为一种现象$不仅是语

言的表达$还是概念的映射#

隐喻映射论主要有以下主要思想*!

$

"隐喻是人类认知事

物的一种方式%!

%

"隐喻是概念性的$隐喻可以通过人类的认

知和推理将一个概念域系统地(对应地映射到另一个概念域$

而抽象性的隐喻主要是以空间概念为解除映射而成%!

)

"概念

隐喻是人类共有的语言现象和思维%!

2

"隐喻有一个完整的系

统$包括本体隐喻(方位隐喻和结构隐喻%!

!

"隐喻的跨域映射

遵循一定的认知原则#

$

"

概念隐喻的主要类型与中医术语的命名

""

有学者将隐喻分为
)

大类*结构隐喻!

+LFCALCF<?3>L<9

R

KNFI

"(方位隐喻!

WFO>=L<LON=<?3>L<

R

KNFI

"与本体隐喻!

W=LN9

?N

V

OA<?3>L<

R

KNFI

"$中医术语的命名也与此
)

类隐喻有关#

$*!

"

结构隐喻
"

结构隐喻指隐喻中始源概念域的结构可系统

地转移到目标概念域中去$使得后者可按照前者的结构来系统

地加以理解#在传统中医学里$人们把阴阳五行中的.金(木(

水(火(土/分别对应人的身体器官.肺(肝(肾(心(脾/$并以此

)2"2
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基金项目'四川外国语大学校级科研项目!

IOIC%($2(2

"#

"

作者简介'王明树!

$'&&d

"$教授$博士$主要从事认知语言学(翻译理论与实

践研究#

"

&

"

通讯作者$

89T<O?

*

)%"")%!%

"BB

*ANT

#



来诊断和治疗疾病#如*.五轮(土不制水(佐金平木(金实不

鸣/等#

$*$

"

方位隐喻
"

方位隐喻指人们总是借用一些表示具体方位

的概念!如上下(左右(内外(前后(远近(高低(深浅(中心
9

边

缘"或方位关系的概念去喻指一些抽象概念或抽象关系$甚至

某种说不清(道不明的心理状态#如言脉象.上下左右之脉/(

言气机.古非出入$则无以生长壮老已/$言刺法.前后相应$逆

从得失/

&

!

'

#又如*上热下寒(上消(外寒(外湿等等#

$*"

"

本体隐喻
"

本体隐喻指人们用关于物体的概念或概念结

构来认识和理解自己的经验#如可将抽象的概念喻说成具体

的物体$可使后者的有关特征映射到前者$其中主要包括实体

隐喻和容器隐喻*!

$

"实体隐喻!

8=LOL

S

3>L<

R

KNFI

"指人们把经

验视作实体或物质$通过后者来理解前者$就可对经验作出相

应的物质性描写$如中医中的.逆流挽舟/指在治疗疾病的过程

中就像.逆流挽舟/一样$可以达到清里热而又解表邪的目的#

!

%

"容器隐喻!

7N=L<O=>F3>L<

R

KNFI

"指人们可以把本体!不是

容器的事物(事件(行动(视野(活动(状态(心境等"视为一种容

器$一个容器有有限的空间$有边缘(表面(中心及深度等等#

在中医术语里$身体本身就是一个容器$有很多术语与容器隐

喻有关$如.表寒里热(宣通水道(漏晴脓出/等#

"

"

概念隐喻理论与中医术语英译

""

纽马克根据目的语言功能学说$提出了他的.文本分类说/

!

J>̂LJ

SR

N?N

VS

"#他将各种文本体裁按其功能划分为
)

大

类$即.表达型文本/!

>̂

R

F>IIO@>L>̂L

"(.信息型文本/!

O=MNFT<9

LO@>L>̂L

"和.呼唤型文本/!

@NA<LO@>L>̂L

"$与赖斯的文本分类

遥相呼应(互为关联$并指出译者应分别忠实于各自文本中的

.原作者/(.真实性/和.读者层/#因而他提出$翻译中应根据

不同文本功能分别采用.语义翻译/!

I>T<=LOALF<=I?<LON=

"和

.交际翻译/!

ANTTC=OA<LO@>LF<=I?<LON=

"这两大翻译手法&

&

'

#

作者认为中医术语的英译应针对不同的隐喻结构类型$分别采

用语义翻译(交际翻译或语义
9

交际翻译策略#

"*!

"

语义翻译
"

语义翻译主要强调原文的真实性$旨在把原

语中的文化意象传递给译语读者#因此$对于中医术语以结构

隐喻命名的术语$而且当概念域之间存在全部对等映射时$译

者可以采用语义翻译#例如在翻译中医术语.白虎汤/(.青龙

汤/(.紫雪丹/(.桃花汤/时$译者就可采用语义翻译分别译为*

cKOL>JO

V

>F/>ANALON=

(

E?C>/F<

V

N=/>ANALON=

(

,CF

R

?>9+=NQ

,>??>L

和
,><AKE?NIINT/>ANALON=

#又如中医术语.引火归元/

!意指将上起之火引回到命门之中"即可译为*

AN=#CALMOF>LN

OLINFO

V

O=

#语义翻译最大的好处在于译文既忠实于原文的意

义$又能把中国传统医学中的意象传递给译语读者#

"*$

"

交际翻译
"

交际翻译主要强调.译语读者/层面$因此$对

于中医术语以结构隐喻命名的术语$而且当概念域之间存在部

分对等映射时$译者可以采用交际翻译#例如在翻译中医术语

.走马喉风/(.走马牙疳/(.兔唇/(.茧唇/时$译者就可采用

交际翻译分别译为*

RS

N

R

K<F

V

=

V

OLOI

(

RS

NLCF

V

NILNT<LOLOI

(

?<

V

N9

AK>O??CI

和
AK>O?NA<FAO=NT<

#另外$对于中医术语以方位隐喻

命名的术语$译者也可以采用交际翻译#例如*.上腕/(.上

消/(.外寒/(.外湿/(.上热下寒/就可采用交际翻译分别译

为*

IC

R

F<

V

<ILFNIO=CI

(

IC

R

F<#O<P>L>I

(

>̂NAF

S

NIOI

(

>̂NK

SV

FNIOI

和

IC

R

F<

RS

FNIOI<=#O=MF<AF

S

NIOI

#

"*"

"

语义
9

交际翻译
"

在语义翻译和交际翻译两大翻译的基

础之上$纽马克进一步指出*.语义翻译用于表达型文本$交际

翻译用于信息型和呼唤型文本/$但在翻译实践当中$一个文本

的翻译不可能一种方法译到底$事实上是交际法与语义法在其

中广泛交替使用#因此$某一译文可语义翻译法用得多些!或

少些"$也可交际翻译法用得多些!或少些"#即使在某一特定

部分甚至单句中$两种译法都可多少不等地交替使用&

&

'

#实际

上$纽马克在此所说的.语义翻译/和.交际翻译/都可.多少不

等地交替使用/$即所说的语义
9

交际翻译#因此$在翻译中医

术语以结构隐喻和实体隐喻命名的术语$当概念域之间存在零

对等映射时$译者可采用语义
9

交际翻译#如*!

$

".土不制水/

指脾脏虚弱不能运化水湿$引起机体水液代谢障碍的病理译

为*

><FLKM<O?ILNAN=LFN?Q<L>F

!

M?CO#T>L<PN?OIT#OINF#>F#C>

LNK

SR

NI

R

?>=NMC=ALON=

"#!

%

".木喜条达/指肝主疏泄$具有调

节气机的作用$宜调和畅达$不受抑郁译为*

QNN##>IOF>IMNF

V

FNQO=

V

MF>>?

S

!

K>

R

LOA<@>FION=LNIL<

V

=<LON=

"#!

)

".奔豚/是

中医的一个古病名$多因肾脏阴寒之气
#

逆或肝经气火冲逆所

致译为*

FC==O=

V

9

R

O

V

I

S

=#FNT>

!

<I

S

=#FNT>AK<F<AL>FO_>#P

S

<

M>>?O=

V

INM

V

<IFCIKO=

V

C

R

LKFNC

V

KLK>LKFN<LLNLK>LKFN<LMFNT

LK>?NQ>F<P#NT>=

"#在上面的例子中$译者首先采用语义翻

译$然后采用交际翻译!括号里的内容"$即语义
9

交际翻译来翻

译.土不制水/(.木喜条达/和.奔豚/这
)

个中医术语#语义
9

交际翻译最大的好处在于译文既保留了中医术语中的文化意

象$又能使译语读者更好地理解中医的奥秘#

中国传统医学博大精深$要想忠实而准确定把中医术语译

介给英语世界的读者$对于中医术语以结构隐喻命名的$而且

当概念域之间存在对等映射时$译者可以采用语义翻译#如果

概念域之间存在部分对等映射$译者则可采用交际翻译#如果

概念域之间存在零对等映射$译者则可采用语义
9

交际翻译#

本文在概念隐喻理论的框架下$结合纽马克的文本分类及语义

翻译与交际翻译策略$以中医术语的命名和英译为例$探讨了

中医术语英译策略$认为中医术语的英译应针对不同的隐喻结

构类型$分别采用语义翻译(交际翻译或语义
9

交际翻译策略#
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